	FORWARDER ORIGIN CONTACT INFORMATION (货代起运港联络资料)
	SHIPPER (托运人):
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	COMPANY NAME (公司名称):
	COMPANY NAME (公司名称):
	

	CONTACT NAME (联络姓名):
	ADDRESS (地址):
	

	EMAIL (电子邮件):
	CONTACT NAME (联络姓名):
	

	FAX (传真):
	PHONE (电话 ):                     FAX (传真):
	

	Mode of Transport (运输方式):
	CONSIGNEE (收货人):
	

	
	COMPANY NAME (公司名称):
	

	EVENT NAME (竞赛名称):
	ADDRESS (地址):
	

	REF. NO. (编号):
	CONTACT NAME (联络姓名):
	INVOICE & PACKING LIST

	
	PHONE (电话 ):                       FAX (传真):
	发票/箱单

	CARGO INFORMATION (货物资料)
	       VALUES (价格)
	REMARKS (备注和说明)

	Package
 No.
(包装编号)   
	Measurement

(尺码) 
	Weight
(重量)
	Brand

(品牌)
	Model

(型号)
	Specification

(规格)
	HS Code

(商品编码)
	Cargo Description

(商品描述)
	QTY

(数量)
	Unit value
(单价) USD (美元)


	Total Value
(总价) USD
(美元)
	A = 
Re-export after event (赛事之后再出口)
	B =
Disposed of / consumed (消耗品)
	C =
Given away
(赠送品)
	Temporary
Importation
(临时进口)
YES / NO (是否)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	TOTATOTAL THIS PAGE (共计)
	0
	
	$0.00
	
	
	
	

	Declaration (Please click a “√” in the right column):

□The above goods are for temporary use of 2008 Beijing Olympic Games only and not for resale or retail in China, and will be re-exported after the Games,  for which we would need to apply for the use of BOCOG’s Bank Guarantee.
□The above goods are for use of 2008 Beijing Olympic Games only and not for resale or retail in China, but will not be returned after the Games.

	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Company Stamp / Name & Title of Signatory / Signature / Date

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	单位盖章 / 代表姓名职称 / 代表签字 / 日期


